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We Were Constantly in Some Kind of Protest  
https://doi.org/10.18485/knjiz.2025.15.15.11 

Interview conducted by Biljana Dojčinović*1

Dragana Popović is a retired Professor of Physics and Biophysics 
at the Faculty of Veterinary Medicine, University of Belgrade. She was a 
coordinator of the Center for Women’s Studies in Belgrade (2000-2011), a 
lecturer at the Faculty of Political Sciences in Belgrade (MA program Gender 
and Politics) and a member of the editorial board of  Genero, a journal in 
feminist theory. She has published more than 200 papers on radiation 
biophysics and atmospheric physics, education, women in sciences, and has 
translated popular  science books and scientific essays. She published the 
book Women in Natural Sciences – from Archimedes to Einstein (Belgrade: 
Službeni Glasnik, 2012).

Since you were a student, you have witnessed and participated in numerous 
protests. My first question here is concerning student demonstrations of 
June 1968 in ex-Yugoslavia, that is – the Socialist Federative Republic of 
Yugoslavia. What are your memories of those days? 

Although I considered myself to be a passive observer, I have very vivid 
memories of that protest to this day. The center of the protest was at the 
Faculty of Philosophy, and, at the time, I was studying physics at the Faculty 
of Natural Sciences, just across the street. In fact, the protest at the University 
of Belgrade came with the wave of general student protests in the USA and 
Europe, particularly France, which started altogether as a resistance to the 
Vietnam War. In Belgrade, we had some demonstrations against the war in 
Vietnam, but it was just an echo of these events worldwide. However, the 
main and most important difference between the demonstrations of 1968 
and the student protests later on, in the 1990s, was that it was distinctly left-
oriented. In 1968, students were demanding social justice, more significant 
participation of workers in the government, better wages. They were strongly 
against the so-called Red Bourgeoisie, the new and arising social class of 
rich and privileged in the socialism. If there were any outcomes of that 
protest, the most important one was the establishment of minimum wages 
for workers. The protest itself lasted just five or six days. Then president Tito 
1 bdojcinovic@fil.bg.ac.rs ; https://orcid.org/0000-0002-8684-2350
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wisely announced that student demands were justified. And it was the end. It 
ended because the students, because we, believed in the government and in 
the authority of Tito. So, when Tito said: OK, all the demands will be fulfilled, 
the students gathered outside the faculties and danced a partisan’s kolo. And 
many of the participants in the protest, many of my colleagues, joined the 
Communist Party later on. Also, many were disappointed afterwards. But it 
was the first protest and, I would say, one of a kind in any socialist country. 

What was the atmosphere among the protesters?
 
The atmosphere seemed extremely serious. I would say there was no humor, 
no fun. All the lectures and speeches were political. For example, the famous 
actor, Stevo Žigon, performed a speech of one of the leaders of the French 
Revolution in the courtyard of the Faculty of Philosophy. Perhaps we were, 
I don’t know, too serious, much more serious than the generations to come.

The next protest I’d like you tell us something about began as a civil one. It 
took place on March 9th, 1991, at the Republic Square in Belgrade. Do you 
have any memories of that day? 

I have profound memories of that day. I was with my family and friends 
at the Republic Square, near the National Theater, and a writer and one of 
the leaders of the opposition, Vuk Drašković, was speaking from the Theater 
balcony. The other leaders of the opposition were with him, too, and the 
Republic Square was crowded with people of all ages. It was an anti-war 
protest, the protest against the politics of Milošević, the protest against the 
destruction of Yugoslavia.  

The following day the students left student dormitories in New Belgrade 
and headed to the city center, asking for Drašković, and others who were 
imprisoned, to be released. It became a students’ protest then?

It became a joint protest of students and citizens, or opposition. The well-
known actor, Branislav Lečić, took on the role of students’ spokesperson when 
they gathered around the Terazijska Česma, in the very center of the city. For 
me, personally, it was a very touching moment, because that was the period 
when many young people were leaving the country. At Terazijska Česma I 
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said goodbye to my best friend and colleague from both Grammar School 
and university. Men were fleeing the country, because they were scared of 
mobilization, they didn’t want to go to war, to fight for something they did 
not believe in. 

That was called our Velvet Revolution. A year later, exactly on March 10th, 
another student protest took place? 

At that time, I was a more active participant in the protest, as I was an assistant 
professor at the University of Belgrade. That protest lasted for about a month, 
it was again an anti-war protest, and an anti-Milošević protest. Students 
locked themselves at the faculties, and we, the professors, held lectures. We 
wanted to be with them and to provide some content to that event. It was a 
bit surreal, I was talking about radiation, natural radiation, in the middle of 
the wars that were outside faculty halls. The protest had a large support, even 
from the Academy of Science and Arts (Srpska akademija nauka i umetnosti 
– SANU). I think that about sixty members of the Academy signed that they 
support the students. But it just faded away. There were no outcomes. I think 
that the forces that were pro-war were too strong, so nothing came out of 
it. But it was just one of the many protests and demonstrations against the 
regime of Slobodan Milošević to come. Now, when I think about the ‘90s, it 
seems that we were constantly in some kind of protest, spending all the time 
on the streets. 

The student protests in 1996 and 1997 were especially important. 

The initial and main cause were the elections: the opposition won local elections 
in Serbia, but Milošević didn’t want to acknowledge it. The opposition started 
the protest, and then the students joined. At the time, I was a professor at the 
Faculty of Veterinary Medicine, and I was protesting every day at noon with 
the students, and in the afternoon with the citizens. It is interesting to mention 
that students of veterinary medicine had a mascot, a little donkey, attending 
the protest with us. One of the students would be with the donkey in front of 
our group, and we would gather with students from Faculties of Medicine, 
Pharmacy and Dental Medicine at the nearby park, and then all of us would 
go to the Republic Square. 
I don’t remember the exact number, but there were perhaps twenty out of 
about a hundred members of the faculty, and about one third of members 
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of University of Belgrade who signed the document stating they wanted the 
results of the elections to be acknowledged. But actually, there were only 
five to ten of us, professors and assistants, who were active participants in 
the protest. And the professors were mostly women. Five women professors 
were with the students every day. Once, we had a clash with the Radical 
Party leader, Vojislav Šešelj: he pointed a gun at the students, and one of 
the professors, a woman, was shouting at him, trying to get to him, beating 
a policeman with an umbrella. This was almost a funny moment in a rather 
grave situation.

Were there any really funny situations? 

During many of these days, there were some funny and carnivalesque events. 
The badges, for instance, were really funny. We even staged some events – in 
one instance we decided to stop the traffic in Belgrade. The drivers stopped 
their cars pretending they were broken. I was close to the Palace Albania, and 
Terazije, when every single car stopped. And we, the pedestrians, gathered 
around them and asked the drivers: “What is wrong with your car? Can 
we help?” And the drivers would respond: “I don’t know. I had it repaired 
yesterday. I don’t know what is wrong now.” So, it was like street theater. 
I also remember that we, the protesters, called all the ministries, asking to 
speak with the ministers. The clerks, who were mostly women, would just 
ask us not to call again, because they could not work. So, there were many 
elements of humor. But they had serious implications as we were blocking the 
traffic, the ministries, etc. 

What was the most dramatic moment during 1996-97 protests? 

For me, it was when the students blocked Kolarčeva Street, a small street 
between the Republic Square and Palace Albania. It was a cold and foggy 
winter. I would wake up at two or three o’clock in the morning – at night, 
actually – to make some sandwiches and prepare some tea, and take it to 
Kolarčeva street – to the students who were there night and day. Another one 
of my colleagues, a close friend of mine, professor Gordana Đurić, would 
come with a bucket, a broom and a big brush, to clean the street. As there 
were many foreign media and TV stations in the city, she did not want the 
street to look dirty. 
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Tell us how you passed the police cordon to get to the students. 

I was with my dog, a big rottweiler. The police cordons were at Terazije and 
the other end of Kolarčeva, at the Republic Square. Students were gathered 
inside a small open space, where you were not supposed to get in. But I, and 
some other people, we went there, through a house passage the policemen 
did not know about, because they were not from Belgrade. It was Milošević’s 
policy to bring police from smaller towns, but they were not familiar with 
the city they were brought to. And then, in one moment, I was standing in the 
middle of this space, with my dog. The students and people shouted, „Bravo, 
bravo, bravo!” A policeman, probably the one in charge, turned, and saw me, 
then came to me and asked: “Where did you come from?” Funny, but at that 
moment, I was not afraid for me, I was afraid for my dog. I must say that I’m 
not a brave person and I don’t like to be in a crowd, but at that time I just felt 
I had to go. Anyway, he let me go, perhaps because of the dog. And, as far as 
the blockade of Kolarčeva street is concerned, Serbian Patriarch Pavle came 
and led the students through the cordon. 

Did you feel obliged to participate in the protest because of your students or 
your children? 

Yes, my son was young. I was afraid that he would be mobilized, and yes, 
I felt I had an obligation towards my students. I do believe teachers should 
stand by their students. 

Were any lectures held during these months? 

At most of the faculties there were no lectures, no lab practice, nothing. At 
some faculties, however, some professors were giving lectures or enabling 
lab practice. There were students who wanted to take the exams or attend 
the lectures. People have different reasons for it, and different financial and 
family situations. I remember that even during the bombing I was holding 
exams because some students wanted it. But, the friction between the students 
and professors who would go to protests and those who would not, was not so 
strong as it is nowadays in the ongoing protests. I don’t think we were more 
tolerant. I rather believe mutual relations within the academic world were 
different.  
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At that time, you were already active in Belgrade’s Center for Women’s 
Studies?  

Yes, the Center was, like many other civil organizations and NGOs, a kind 
of a sanctuary for me. It was a place where you could meet like-minded 
people. You could talk with them. You could even talk about things that were 
not directly connected to the war. That is when I started my research about 
women in natural sciences. The Center had a great number of students, and 
offered a variety of courses, I think it was its golden age. It sounds kind of 
contradictory if you think about the fact that around us, at that time, there 
were wars, poverty, personal tragedies and losses, but inside the Center, we 
had something that was blooming in a way. 

We have proof of that, and it is thanks to you, because you were the one who 
suggested we do yearly reports. And we were like, ha, who has the time to do 
that after all the things we have done in a year? But it turned out to be a very 
smart decision. And the monography of the first ten years of the Center for 
Women’s Studies was your idea, too. 

Well, we all participated, but yes, I thought it was important to have a written 
record of what had happened.

I just realized that the first lectures at the Center, or what later became known 
as the Center for Women’s Studies, took part on March 8th, 1992, which was 
just two days before one of the student protests we mentioned. 

It was before my time in the Center, but yes, I think we all needed it. We 
all needed a place where we could discuss what is happening to us. Like, 
for instance, the lectures by historians Dubravka Stojanović and Olja 
Milosavljević, which were not strictly about women, but rather about history 
from another angle, helped people understand what was going on. And there 
were lectures on various subjects, like for example Chinese culture, not only 
about women empowerment. It was important for the students, and for all of 
us really. 

What was the outcome of the protests of 1996-97? 

Well, having the results of the elections acknowledged. It should be pointed 
out that, eventually, the protests got support from Europe. Felipe Gonsalez 
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– from Spain, he was, I think, a Prime Minister – he came and had a long 
talk with Milošević. He told the opposition, okay, the results of the elections 
are okay, but don’t ask for Milošević to resign. And the opposition accepted, 
although we were all a bit disappointed. So, the following year Milošević 
became the president of the Socialist Republic of Yugoslavia, a country made 
up of Serbia and Montenegro. And that was the beginning of the end of his 
regime, although years were still to pass.

Milošević was inaugurated as the president of the so-called Socialist Republic 
of Yugoslavia in July 1997. On that occasion, there was a protest in Pioneers’ 
Park, situated exactly opposite the building of the National Parliament. 

That protest was symbolic – people were throwing old shoes at the new 
president. The shoes represented people who had left the country. We wanted 
to show him, to show Milošević, how many people left the country. The 
police didn’t allow us near the Parliament building, so we were on the edge 
of the park opposite the Parliament, and he was standing at the entrance with 
his family, waving to the people. I had a large bag of shoes, which I collected 
from my mother and aunts. At one moment, Jelena Šantić, a well-known ballet 
dancer and peace activist, was standing next to me. She was empty-handed 
and had no more shoes to throw, and she asked me if she could use some of 
mine. “Help yourself”, I said. 

The photo of Jelena Šantić throwing a shoe, taken by Goranka Matić, became 
iconic. It was used for a logo of the foundation named after her which supports 
young people’s struggle against repression. 

I do not know if in that particular photo she was throwing one of the shoes I 
gave her, but the important thing is that the act itself represented resistance. 
There was no expected outcome of this protest, we were just doing it for all 
the people who left the country. And too many did so. The void left behind 
them was large and impossible to fulfill. 

My final question concerns the present situation. It is now August 2025, 
and student protests have already been on for nine months at this moment. 
Citizens have also joined it. These are the longest lasting protests ever held 
here, and we still cannot anticipate when they will come to an end, which 
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should come with the fulfillment of student demands. Instead, the reaction 
is harsh and, among other things, a group of so-called “students who want 
to study”, supported by the government, populated the above-mentioned 
Pioneers’ Park. How do you feel when you have to walk around this place?  

I feel emptiness. Now I’m the passive observer again, it is as if I have closed 
the circle. I feel emptiness and I think, how did it come to this? How did it 
come to this after all these years and after something that I think we have 
achieved? And yes, we must say we have achieved something. So, why are we 
back at the same point we started from? Well, perhaps it is not the beginning 
again, because the context is quite different, both globally and locally, but 
we are still in the streets once again… I feel bitterness, too. This is the most 
precise description of how I feel. And angry. I feel so angry. 
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Чини ми се да смо стално били на неким протестима

Разговор водила Биљана Дојчиновић*1

Драгана Поповић је професорка физике и биофизике на 
Факултету ветеринарске медицине Универзитета у Београду у пензији.  
Била је координаторка Центра за женске студије у Београду (2000-
2011), предавачица на Факултету политичких наука у Београду (на 
мастер програму Род и политика) и чланица уредништва часописа за 
феминистичку теорију Genero. Објавила је више од 200 радова у области 
радијационе биофизике и атмосферске физике, образовања као и радове 
о женама научницама. Преводила је научно-популарне књиге и научне 
есеје. Објавила је књигу Жене у природним наукама – од Архимеда до 
Ајнштајна (Београд: Службени гласник, 2012). 

Још од студентских дана били сте сведок и учесник у бројним 
протестима. Моје прво питање је о студентским демонстрацијама 
из јуна 1968. у бившој Југославији – Социјалистичкој Федеративној 
Републици Југославији. Чега се сећате из тих дана? 

Иако сам себе сматрала пасивним посматрачем и данас 
имам веома жива сећања на тај протест. Центар протеста био је на 
Филозофском факултету, а ја сам у то време студирала физику на 
Природно-математичком факултету који се налази преко пута. Заправо, 
протест на Универзитету у Београду дошао је на таласу студентских 
протеста у САД и Европи, посебно у Француској, који су почели као 
отпор Вијетнамском рату. И у Београду су организоване демонстрације 
против рата у Вијетнаму, али то је био само одјек ових догађаја широм 
света. Главна и најважнија разлика између демонстрација 1968. и 
студентских протеста касније, деведесетих година, била је у томе што 
су ови први били изразито левичарски оријентисани. Студенти су 1968. 
године захтевали социјалну правду, значајније учешће радника у власти, 
боље плате. Били су снажно против такозване црвене буржоазије, нове 
настајуће друштвене класе богатих и привилегованих у социјализму. Ако 
је и било неких исхода тог протеста, најважнији је био успостављање 
минималних плата за раднике. Сам протест је трајао само пет или шест 
1 bdojcinovic@fil.bg.ac.rs ; https://orcid.org/0000-0002-8684-2350
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дана. Тада је председник Тито мудро објавио да су студентски захтеви 
оправдани. И то је био крај. Завршило се зато што су студенти, зато што 
смо ми, веровали у владу и у Титов ауторитет. Дакле, када је Тито рекао: 
„У реду, сви захтеви ће бити испуњени“, студенти су се окупили испред 
факултета и заиграли козарачко коло. И многи учесници протеста, многе 
моје колеге, касније су се придружили комунистичкој партији. Такође, 
многи су касније били разочарани. Али то је био први протест и, рекла 
бих, јединствен у социјалистичким земљама.

Каква је била атмосфера међу демонстрантима?

Атмосфера је изгледала изузетно озбиљна. Кад погледам уназад 
рекла бих да није било хумора, ни забаве. Сва предавања и говори су 
били политички. На пример, у дворишту Филозофског факултета славни 
Стево Жигон је одржао говор једног од вођа Француске револуције. 
Можда смо били, не знам, превише озбиљни, много озбиљнији од 
каснијих генерација.

Следећи протест о коме бих желела да нам нешто кажете почео 
је као грађански. Одржан је 9. марта 1991. године на Тргу Републике у 
Београду. Да ли се сећате тог дана?

Добро се сећам тог дана.  Била сам са породицом и пријатељима 
на Тргу Републике, близу Народног позоришта, а Вук Драшковић, писац 
и један од лидера опозиције, говорио је са балкона позоришта. И остали 
лидери опозиције били су са њим,  Трг Републике је био препун људи, 
деце, младих, старијих…  Био је то антиратни протест, протест против 
политике Милошевића, протест против разарања Југославије.

Следећег дана студенти су напустили студентске домове на 
Новом Београду и упутили се ка центру града, тражећи да се Драшковић 
и други затворени ослободе. Да ли је то онда постао студентски 
протест?

 Постао је заједнички протест студената и грађана, односно 
опозиције. Глумац Бранислав Лечић је преузео улогу студентског 
портпарола на скупу код Теразијске чесме. За мене лично је то веома 
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емотиван тренутак. На Теразијској чесми сам се опростила од свог 
најбољег пријатеља и колеге из гимназије и са универзитета. Тада су 
многи млади људи напуштали земљу, бежали су јер су се плашили 
мобилизације, нису желели да иду у рат  да се боре за нешто у шта нису 
веровали.

То је названо нашо Плишаном револуцијом. Годину дана касније, 
тачно 10. марта, одржао се још један студентски протест?

У то време сам активније учествовала у протестима. Докторила 
сам и предавала на Универзитету у Београду. Тај протест је трајао 
око месец дана, опет је био антиратни и усмерен против Милошевића 
и његовог режима. Студенти су се затворили на факултетима, а ми, 
професори, држали смо предавања. Желели смо да будемо са њима, да 
их подржимо, да дамо неки академски садржај том догађају. Било је 
помало надреално, говорила сам о зрачењу, природном зрачењу, усред 
ратова који су се водили око нас, ван факултетских сала, али ипак уз наше 
учешће. Протест је имао велику подршку, чак и од Српске академије 
наука и уметности. Мислим да је око шездесет чланова САНУ потписало 
подршку студентима. Ипак, тај протест се једноставно угасио. Није било 
резултата. Мислим да су снаге које су биле за рат биле јаче, нисмо још 
довољно схватали колико јаке. Ипак, то је био само један од многих 
протеста и демонстрација против режима Слободана Милошевића који 
су уследили. Сада, када размишљам о деведесетим, чини ми се да смо 
стално били на неким протестима, стално на улицама.

 Студентски протести 1996. и 1997. године били су посебно 
важни.

Почетни и главни узрок били су избори: опозиција је победила на 
локалним изборима у Србији, али Милошевић није признао резултате 
избора. Опозиција је започела протест,  затим су се придружили и 
студенти. У то време, била сам професорка на Ветеринарском факултету 
и ишла сам сваког дана у протестне шетње, преподне са студентима, а 
поподне са грађанима. Занимљиво је поменути да су студенти ветерине 
имали маскоту, магаренце, које је било са нама. Један од студената би 
га водио испред наше групе, а ми бисмо се окупљали са студентима 
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Медицинског, Фармацеутског и Стоматолошког факултета у оближњем 
парку, а затим заједно сви ишли на Трг Републике.

Не сећам се тачног броја, али је било можда двадесет од око 
стотину професора нашег факултета и око једна трећина професора 
и асистената Универзитета у Београду који су потписали захтев за 
признавање изборних резултата. Али заправо, било нас је само пет 
до десет, професора и асистената, који смо били активни учесници 
протеста. И то су углавном биле жене. Нас пет професорки је било са 
студентима сваки дан. Једном смо се сукобили са лидером Радикалне 
странке, Војиславом Шешељем: он је уперио пиштољ у студенте, а 
једна од професорки је викала и покушавала да дође до њега, ударајући 
полицајца кишобраном. Ово је био готово смешан тренутак у прилично 
озбиљној ситуацији.

Да ли је било заиста смешних ситуација?

Током три месеца трајања протеста било је и забавних догађаја и 
карневалске атмосфере. Беџеви које смо носили су били врло духовити. 
Организовали смо и нека  рекло би се забавна догађања – на пример,  
да зауставимо саобраћај у Београду. Возачи су заустављали своје 
аутомобиле претварајући се да су у квару. Била сам код палате Албанија 
када су се зауставили сви аутомобили. А ми, пешаци, окупили смо се око 
њих и питали возаче: „Шта није у реду са вашим аутомобилом? Можемо 
ли да помогнемо?“ А возачи би одговарали: „Не знам. Поправио сам 
га јуче. Не знам шта сада није у реду.“ Као улично позориште! Такође 
се сећам да смо ми, демонстранти, звали сва министарства, тражећи да 
разговарамо са министрима. Службенице, јер углавном су то биле жене, 
молиле би нас да више не зовемо, јер не могу да раде. Дакле, било је 
много елемената хумора, али имали су озбиљне импликације јер смо 
тиме блокирали саобраћај, рад министарстава … Циљ је био да систем 
стане.

Који је био најдраматичнији тренутак током протеста 1996-97?

За мене је то било када су студенти блокирали Коларчеву улицу. 
Била је хладна и магловита зима. Будила бих се у два или три сата ујутру 
– заправо ноћу – да направим сендвиче и спремим чај за студенте који 
су били на улици дању и ноћу. А моја колегиница и блиска пријатељица, 
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професорка Гордана Ђурић, долазила би са кантом, метлом и великом 
четком да очисти улицу. У Београду је тада било много страних новинара 
и ТВ екипа,  говорила је да не жели да улица изгледа прљаво.

Како сте Ви и други грађани прошли полицијски кордон да бисте 
стигли до студената?

На разне  начине. Једном сам била сам са својим псом ротвајлером 
Сонијем. Полицијски кордони су били на Теразијама и на другом крају 
Коларчеве, на Тргу Републике. Студенти су се окупили на  малом 
отвореном простору између кордона. Али неколико нас који смо, да тако 
кажем, познавали терен, прошли ​смо кроз пролаз за који полицајци нису 
знали јер нису били из Београда, То је била Милошевићева политика 
да доводи полицију из мањих градова, вероватно није имао поверење 
у ону локалну, то су биле нечије комшије, родбина, пријатељи. И онда, 
у једном тренутку, нашла сам се на средини тог простора са својим 
псом. Студенти и околни грађани су повикали: „Браво, браво, браво!“ 
Полицајац, вероватно један од старешина, окренуо се и видео ме, затим 
ми је пришао и питао: „Одакле сте дошли?“ Чудно, али у том тренутку 
се нисам плашила за себе, плашила сам се за свог пса. Иначе нисам 
нарочито храбра особа, избегавам гужву и у аутобусу, али у том тренутку 
сам једноставно осетила да морам да будем ту. У сваком случају, пустио 
ме је, можда због мог пса, ко зна. На крају се блокада Коларчеве улице 
завршила тако што је патријарх Павле стао на чело  студентске колоне и 
провео студенте кроз кордон.

 Да ли сте се осећали обавезном да учествујете у протесту због 
својих студената или своје деце?

Да, мој син је тада био у годинама да је могао да буде мобилисан, 
а осећала сам да имам обавезу и према својим студентима. Верујем да 
професори треба да буду уз своје студенте.

 Да ли су током ових месеци одржавана нека предавања?

На већини факултета није било предавања ни лабораторијских 
вежби. На неким факултетима, међутим, поједини професори су држали 
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предавања и асистенти и доценти лабораторијске вежбе. Било је студената 
који су желели да полажу испите или присуствују предавањима. Имали 
сте различите личне, финансијске и породичне ситуације. Ја сам и 
током бомбардовања 1999 године држала испите јер су неки студенти 
то желели. Али, као да нетрпељивост између студената и професора 
који су протестовали и оних који нису није била тако отворено изражена 
као у садашњим протестима. Не мислим да смо били толерантнији. Пре 
верујем да су међусобни односи унутар академског света били другачији.

У то време сте већ били активни у београдском Центру за 
женске студије?

Да, Центар је, као и многе друге цивилне организације и невлади-
не организације, био нека врста уточишта за мене. Било је то место где 
сте сретали истомишљенике. Могли сте да отворено разговарате, чак и 
о стварима које нису биле директно повезане са ратом. Тада сам почела 
своје истраживање о женама у природним наукама. Центар је имао 
велики број студенткиња и нудио је разноврсне курсеве, мислим да је то 
било његово златно доба. Звучи помало контрадикторно ако помислите 
да су око нас у то време били ратови, сиромаштво, личне трагедије и 
губици, али унутар Центра ми смо имали нешто што је цветало.

 Имамо доказ за то, и то је захваљујући Вама, јер сте предложили 
да радимо годишње извештаје. Ми остале смо рекле, ха, ко има времена 
да то ради после свих ствари које смо урадиле за годину дана? Али 
испоставило се да је то била веома паметна одлука. И монографија 
о првих десет година Центра за женске студије је такође била Ваша 
идеја.

Па, све смо учествовале у томе, координаторке и професорке, али 
да, сматрала сам да је важно имати писани запис о томе шта се радило.

Управо сам схватила да су прва предавања у Центру, или ономе 
што је касније постало познато као Центар за женске студије, 
одржана 8. марта 1992. године, што је било само два дана пре једног од 
студентских протеста које смо поменуле.



235

 Било је то пре мог доласка у Центар, али да, мислим да нам је 
свима то било потребно. Свима нам је било потребно место где бисмо 
могле да разговарамо о томе шта нам се дешава. На пример, предавања 
историчарки Дубравке Стојановић и Оље Милосављевић нису била 
искључиво о женама и родној равноправности, већ о историји из једног 
другог угла, помогла су нам да разумемо шири контекст тадашњих 
дешавања. Било је предавања о разним темама,  на пример о кинеској 
култури, не само о оснаживању жена. Била су то питања важна за наше 
студенткиње и студенте, заправо и за све нас.

 Какав је био исход протеста 1996-97?

Успешан, резултати избора су признати. Помогло је и то 
што су на  крају, протести добили подршку из Европе. Фелипе 
Гонсалез, премијер Шпаније, тада, мислим – дошао је и разговарао са 
Милошевићем. Опозицији је рекао, у реду, резултати избора ће бити 
признати, али немојте тражити од Милошевића да поднесе оставку. И 
опозиција је прихватила, иако смо сви били помало разочарани. Следеће 
године Милошевић је постао председник Социјалистичке Републике 
Југославије, земље састављене од Србије и Црне Горе. Ипак, протести 
1996/97 су били почетак краја његовог режима, иако смо морали да 
сачекамо још неколико година.

Милошевић је инаугурисан за председника такозване 
Социјалистичке Републике Југославије у јулу 1997. Том приликом, одржан 
је протест у Пионирском парку, који се налази тачно преко пута зграде 
Народне скупштине.

Тај протест је био симболичан – грађани су бацали старе ципеле 
на новог председника. Ципеле су представљале оне који су напустили 
земљу. Хтели смо да му покажемо колико је људи напустило земљу. 
Полиција нам није дозволила да приђемо близу зграде Скупштине, па 
смо били на ивици парка преко пута Скупштине, а он је стајао на улазу 
у зграду Скупштине са породицом и махао нам. Имала сам велику торбу 
пуну ципела које сам покупила од мајке и тетки. У једном тренутку, 
Јелена Шантић, позната балерина и мировна активисткиња, нашла се 
поред мене. Није имала више ципела за бацање, па ме је питала да ли 
може да користи неке од мојих. „Послужите се“, рекла сам.
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Фотографија Јелене Шантић како баца ципелу, коју је направила 
Горанка Матић, постала је култна. Коришћена је за лого фондације која 
носи њено име и која подржава борбу младих људи против репресије.

Не знам да ли је на тој конкретној фотографији бацала једну од 
ципела које сам јој дала, али важно је да је сам чин бацања представљао 
отпор. Нисмо ништа очекивали од овог протеста,  радили смо то само за 
све оне који су напустили земљу. А било их је превише.  Празнина коју 
су оставили била је тако велика да ју је било немогуће попунити.

Моје последње питање тиче се садашње ситуације. Сада је 
август 2025. године, а студентски протести трају већ девет месеци. 
Придружили су им се и грађани. Ово су најдуготрајнији протести 
икада одржани у Србији, и још увек не можемо предвидети када ће се 
завршити, што би требало да се догоди када се испуне студентски 
захтеви. Уместо тога, реакција је оштра и, између осталог, група 
такозваних „студената који желе да студирају“, уз подршку власти, 
населила је горе поменути Пионирски парк. Како се осећате када морате 
да идете око тог парка, пошто кроз њега не можете да прођете?

Осећам празнину. Сада сам поново пасивни посматрач, као да 
сам затворила круг. Осећам празнину и размишљам, како је дошло до 
овога? Како је дошло до овога после свих ових година и после нечега 
што мислим да смо постигли? Да, морамо рећи да јесмо нешто постигли. 
Па, зашто смо се вратили на исту тачку одакле смо кренули? Можда не 
поново на почетак, јер је контекст другачији, и глобално и локално, али 
ми смо и даље поново на улицама... Осећам и горчину. И љутњу. Веома 
сам љута.

� Превод са енглеског Биљана Дојчиновић 


